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SUMMARY

This enactment amends section 10.1 of the Competition Act to
provide that the Commissioner of Competition may, in a market
or industry inquiry report, make recommendations to a responsi-
ble federal or provincial institution respecting barriers to trade
within Canada that, in the Commissioner’s opinion, unduly affect
the state of competition in the market or industry.

It provides that the head of a federal institution must respond to
any recommendation made to the institution within 120 days. It
requires the Commissioner to publish the response received on
a publicly available website.

It provides that the head of a provincial institution may respond
to any recommendation made to the institution within 120 days.
It requires the Commissioner to publish the response — or, if no
response is received, a notice to this effect — on a publicly avail-
able website.

SOMMAIRE

Le texte modifie l’article 10.1 de la Loi sur la concurrence afin de
prévoir que le commissaire de la concurrence peut, dans un rap-
port d’enquête sur un marché ou une industrie, adresser à une
institution fédérale ou provinciale responsable des recomman-
dations au sujet d’entraves au commerce intérieur au Canada
qui, à son avis, ont une incidence indue sur l’état de concurrence
dans ce marché ou cette industrie.

Il prévoit que le responsable d’une institution fédérale visée par
une recommandation doit y répondre dans un délai de cent vingt
jours et que le commissaire doit publier la réponse sur un site
Web accessible au public.

Enfin, le texte prévoit que le responsable d’une institution pro-
vinciale visée par une recommandation peut y répondre dans un
délai de cent vingt jours et que le commissaire doit publier la ré-
ponse — ou, en l’absence de réponse, un avis en ce sens — sur
un site Web accessible au public.
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This enactment amends section 10.1 of the Competition Act to
provide that the Commissioner of Competition may, in a market
or industry inquiry report, make recommendations to a responsi-
ble federal or provincial institution respecting barriers to trade
within Canada that, in the Commissioner’s opinion, unduly affect
the state of competition in the market or industry.

It provides that the head of a federal institution must respond to
any recommendation made to the institution within 120 days. It
requires the Commissioner to publish the response received on
a publicly available website.

It provides that the head of a provincial institution may respond
to any recommendation made to the institution within 120 days.
It requires the Commissioner to publish the response — or, if no
response is received, a notice to this effect — on a publicly avail-
able website.

Available on the Senate of Canada website at the following address:
www.sencanada.ca/en

Disponible sur le site Web du Sénat du Canada à l’adresse suivante :
www.sencanada.ca/fr
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An Act to amend the Competition Act Loi modifiant la Loi sur la concurrence

His Majesty, by and with the advice and consent of
the Senate and House of Commons of Canada,
enacts as follows:

Short Title

Short title

1 This Act may be cited as the Canadian Prosperity Act.

R.S., c. C-34

Competition Act
2 Section 10.1 of the Competition Act is amended 5
by adding the following after subsection (7):

Recommendations — barriers to trade within Canada

(8) The Commissioner may, in the report, make a recom-
mendation to a responsible federal or provincial institu-
tion respecting any barrier to trade within Canada —
including an Act, a regulation, a rule, an order or a 10
by-law — that, in the Commissioner’s opinion, unduly af-
fects the state of competition in the market or industry
that is the subject of the inquiry or any related market or
industry in Canada.

Copy of report

(9) If the Commissioner makes a recommendation to a 15
federal or provincial institution under subsection (8), the
Commissioner must send a copy of the report containing
the recommendation to the head of that institution.

Response — federal institution

(10) The head of a federal institution must respond to a
recommendation made to that institution under subsec- 20
tion (8) within 120 days after the day on which the report
is published. The Commissioner must publish the head’s
response on a publicly available website.

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du
Sénat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

Titre abrégé

Titre abrégé

1 Loi sur la prospérité du Canada.

L.R., ch. C-34

Loi sur la concurrence
2 L’article 10.1 de la Loi sur la concurrence est
modifié par adjonction, après le paragraphe (7),
de ce qui suit :

Recommandations — entraves au commerce intérieur
au Canada

(8) Le commissaire peut, dans le rapport, faire une re-
commandation à une institution fédérale ou provinciale
responsable au sujet de toute entrave au commerce inté-
rieur au Canada — y compris une loi, un règlement, une
règle, une ordonnance ou un règlement administratif —
qui, à son avis, a une incidence indue sur l’état de concur-
rence dans le marché ou l’industrie visés par l’enquête ou
dans un marché ou une industrie connexes au Canada.

Copie du rapport

(9) Le cas échéant, il fait parvenir au responsable de
l’institution une copie du rapport qui contient la recom-
mandation.

Réponse — institution fédérale

(10) Le responsable d’une institution fédérale visée par
une recommandation doit y répondre dans les cent vingt
jours suivant la date de publication du rapport. Le com-
missaire publie la réponse sur un site Web accessible au
public.
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(10) Le responsable d’une institution fédérale visée par
une recommandation doit y répondre dans les cent vingt 20
jours suivant la date de publication du rapport. Le com-
missaire publie la réponse sur un site Web accessible au
public.
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Response — provincial institution

(11) The head of a provincial institution may respond to
a recommendation made to that institution under sub-
section (8) within 120 days after the day on which the re-
port is published. The Commissioner must publish the
head’s response — or, if no response is received, a notice 5
to this effect — on a publicly available website.

Definitions

(12) The following definitions apply in this section.

federal institution means any of the following institu-
tions of the Government of Canada:

(a) a department, ministry of state, board, commis- 10
sion or council, or other body or office established to
perform a governmental function by or pursuant to an
Act of Parliament or by or under the authority of the
Governor in Council, or

(b) a Crown corporation established by or pursuant to 15
an Act of Parliament,

but does not include

(c) any institution of the Legislative Assembly or Gov-
ernment of Yukon, the Northwest Territories or
Nunavut, or 20

(d) any Indian band, band council or other body es-
tablished to perform a governmental function in rela-
tion to an Indian band or other Indigenous group.
(institution fédérale)

head, in respect of a federal or provincial institution, 25
means

(a) in the case of a department or ministry of state of
the Government of Canada, the member of the King’s
Privy Council for Canada who presides over the de-
partment or ministry; 30

(b) in the case of a department or ministry of the gov-
ernment of a province, the member of the executive
council who presides over the department or ministry;

(c) in the case of a municipality, the mayor, reeve or
other similar chief officer; or 35

(d) in any other case, the chief executive officer of the
institution, whatever their title. (responsable d’insti-
tution fédérale ou provinciale)

provincial institution means any of the following insti-
tutions of the government of a province: 40

Réponse — institution provinciale

(11) Le responsable d’une institution provinciale visée
par une recommandation peut y répondre dans les cent
vingt jours suivant la date de publication du rapport. Le
commissaire publie la réponse — ou, en l’absence de ré-
ponse, un avis en ce sens – sur un site Web accessible au
public.

Définitions

(12) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent
article.

institution fédérale Les institutions suivantes du gou-
vernement fédéral :

a) les ministères, départements d’État et organismes
— bureaux, commissions, conseils, offices ou autres —
chargés de fonctions administratives sous le régime
d’une loi fédérale ou en vertu des attributions du gou-
verneur en conseil;

b) les sociétés d’État créées sous le régime d’une loi
fédérale.

Ne sont pas visés les institutions de l’Assemblée législa-
tive du Yukon, de l’Assemblée législative des Territoires
du Nord-Ouest ou de l’Assemblée législative du Nunavut
ou celles de l’administration de chacun de ces territoires,
ni les organismes — bande indienne, conseil de bande ou
autres — chargés de l’administration d’une bande in-
dienne ou d’autres groupes autochtones. (federal institu-
tion)

institution provinciale Les institutions suivantes du
gouvernement d’une province :

a) les ministères et organismes — bureaux, commis-
sions, conseils, offices ou autres — chargés de fonc-
tions administratives sous le régime d’une loi provin-
ciale ou en vertu des attributions du lieutenant-gou-
verneur en conseil;

b) les municipalités;

c) les sociétés d’État créées sous le régime d’une loi
provinciale. (provincial institution)

responsable d’institution fédérale ou provinciale

a) Le membre du Conseil privé du Roi pour le Canada
sous l’autorité duquel est placé un ministère ou un
département d’État;

b) le membre du conseil exécutif sous l’autorité du-
quel est placé un ministère du gouvernement d’une
province;
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(a) a department, ministry, board, commission or
council, or other body or office established to perform
a governmental function by or pursuant to an Act of
the legislature or by or under the authority of the lieu-
tenant governor in council; 5

(b) a municipality; or

(c) a Crown corporation established by or pursuant to
an Act of the legislature. (institution provinciale)

Published under authority of the Senate of Canada Publié avec l'autorisation du Sénat du Canada

c) le maire ou le préfet d’une municipalité ou tout
autre fonctionnaire municipal en chef assimilable à
ceux-ci;

d) le premier dirigeant de l’institution, quel que soit
son titre. (head)

c) le maire ou le préfet d’une municipalité ou tout
autre fonctionnaire municipal en chef assimilable à
ceux-ci;

d) le premier dirigeant de l’institution, quel que soit
son titre. (head) 5

(a) a department, ministry, board, commission or
council, or other body or office established to perform
a governmental function by or pursuant to an Act of
the legislature or by or under the authority of the lieu-
tenant governor in council;

(b) a municipality; or

(c) a Crown corporation established by or pursuant to
an Act of the legislature. (institution provinciale)
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